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A z alkotmánybástyák.Pécs, 1898. december 23.C'áky Albin, Hieronyini, Chorin, Andrassy Gyula s a szabadelvű-párt sok na< jelese után tegnap Szilágyi Dezső jelentette ki pozsonyi választói előtt, hogy nem vitte rá a leUe olyan politika támo­
gatására,, amely oka a törvénytelen állapot 
bekövetkeztének: ezért hagyta ott az elnöki széket, ezert lépett ki a kormánypártból. Mert nemcsak a kisebbség a hibás; a baj régibb keletű és nem elszigetelt. ellen­
zék már régi bajok szanálása végett tett 
panaszt és már ezen panaszok szanálása 
által lehetett volna elkerülni a mai álla­
potot és kibontakozást találni.S ugyanaznap Baranya vármegye köz gyűlési termében fölkel egy renegát, aki belátva, hogy világrengető tehetségét kar l^nne meddő ellenzéki küzdelemben el­fecsérelni, fordított a köpönyegen s tisztán es egyedül az ellenzékre hárítja át a fele­lősséget a bekövetkezendő törvénytelen ál­lapotokért, a miért is nemcsak elitéli a törpe minoritást, hanem föltétien bizalmat szavaz a kormánynak s bátorítja. hogy
csak kormányozzon tovább is törvényen 
kivül a hazának jó l Jölfogott érdekében.íme a nehéz probléma : Szilágyi Dezső es rN Jm et Lipót között kell választani ; melyiknek higyjünk. mert a kettő egymás­sal homlokegyenest ellenkező meggyőződé­i n  van a baj okaira s a kibontakozás

módozataira nézve. Szilágyi az ellenzek által fölpanaszolt regi baj kban, a meg­hamisított választásokban, a választások fölötti pártbirásködasban, az ellenzék köz­igazgatási üldözésében látja a bajok kút- forrását, a törvényen kivüli kormányzást pedig, amely megrenditi a nemzetben a törvény iránti tiszteletet, olyan óriási ve­szedelemnek tekinti, a melynek elháritásara inkább föl kell áldozni a párt és a sze­mélyek érdekeit, mintsem az alkotmány sérelmet szenvedjen
Német Lipót ezzel ellentétben egyedül az ellenzéknek személyi indokokból folyta­tott küzdelmében látja azi a kárhozatos okot, amely törvényen kivüli állapotba ker­geti az országot s dicsőíti a kormáuyt, hogy ennek az átkos törekvésnek nem en- ired, hanem inkább vállalkozik a törvény nélkül való kormányzásra, mert ez a ha­zának jól fölfogott érdekében all.De a két nézet közötti választás Ba ranya varmegye bizottsági tagjainak nem volt nehez, ők könnyen törtek pálcát azok fölött az eszleletek fölött, a melyeket egy obskúrus Szilágyi tart az ország elé s Német Lipótnak nyújtották a pálmát, nagy lelkesedéssel, az ellenkező nézetüek erő­szakos lehurrogatásával szavazván meg indítványát.S ezen a dic^ő látványon a kormány­párt helybeli közlönye, a , Pécsi Napló* fellelkesülve, dicsőíti a vármegyét, mint 

az alkotmány védőbástyáját s vi&szasirja

számara azt a régi jogot, hogy vissza­
hívhassa az országgyűlésre fölküldött kép­
viselőiket.Bravó, nemes lovagja az igazi parla- mentárizmusnak, a kinek a népképviselet alapjai még a mostani keretek között is túlságosan tágkörüek. Micsoda abszurdum is az, hogy tizenhét millióból 800.000-nek is legyen joga végérvényesen képviselőket küldeni a törvényhozásba, a szent szabad- elvüség legalább is azt kívánná, hogy a virilista és tisztviselő többségekkel rendel­kező alkotmanybástyák bármikor is elvehes- sék a képviselőktől azokat a mandátumokat, a melyeket valóban a nép bizalma adott nekik. Azokra a mandátumokra persze, a melyeket a kormány szerzett a Szilágyi által kipellengérezett eszközökkel a saját hívei számára, ez a visszahívási jog nem terjedne ki.De hogy ezt a nagy bizalmat a tör­vényhatóságok ki is érdemelhessék, szük­séges volt őket „szabadelvű* szellemben tökéletesen átgyúrni, hogy az alkotmány- bástyáknak csak a neve maradjon meg, a valóságban pedig mindmegannyi kis mene­dékvárrá változzanak, a melyekből a köz­ponti kormányhatalom csatlósai szabadon intézhessék guerilla-támadásaikat az ébre­dezni kezdő nemzeti önérzet, aspirációk, ősi jogokhoz való ragaszkodás ellen a .politikai józanság* hazug leple alatt.Tisza Kálmáné a dicsőség, hogy ezt a dicső átalakítási munkát elvégezte s

A „Pécsi figyelő" tárcája.
Történet a szép asszonyról.— A -«Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Nagyon szép asszony volt es egy gyö­nyörű leányka anyja.Az emberek megfordultak meg most is, í,a elment mellettük. .Suttogtak egymasközt va- amit, de az asszony alig hallotta meg, büsz­kén ment előre, oda se pillantva szomszédaira. És mégis megtörtént, hogy egy-két közvetlen mellette elejtett szóra elpirult mélyen, nagyon mélyen. Az emberek igv még szebbnek talál­ták, még jobban bámultak utána.A szép asszony pedig sietett előre, -letett haza. Otthon ugv amint volt kalapos­tól együtt ledőlt a díványra. A nagy állótükör visszatükrözte alakjai s amint odapillantott, é'Zievette a pirt, mely annyira egetle arcát.A szégyen pirja égett arcán.Eddig sohasem érezte ezt. Föl sem vette. h az emberek megszólták életmódját. Azok * ózó a ritka kedélyű hölgyek közé tartozott, Kik nem törődnek a világgal, önmaguk alkot­óik környezetüket, ez pedig sohasem merészel úrnője tettei fölött pálcát törni nyíltan. Hogy ■ üaktinn meg mit beszéltek az emberek, az épen nem hatott kedélyére. I

Tudta, hogy kacér természete bűnbe so­dorta. Es mégis, ha belemerült álmodozásába, még mosolygott is gúnyosan az embereken, ha egv-egy viszonyát a jóakaró barátnők aj­káról ezerféle vanatióban hallotta.És ma mégis. Pedig csak egy-két szót, mit hallania kellett, de teljesen kiforgatta meg­szokott gondolkozásmódjából.Leanya nevét keverték a mende-mon- dába. Ö csak egy mondatot leshetett el, de ez elég volt neki.— Nem gondol a leánya jövőjére ; nem jut eszébe az, hogy ma holnap már az iseladó lesz ! . . .Ilyen formán suttogtak az emberek s ő ezért pirult el oly mélyen, oly hosszan.ledobta magáról Kalapját, köpenyét, el­hajította kezt y újét s azután újra odaborult a pamlagra.Eszébe jutott egész élete. Az első pilla­nattól végig egész a mai pirulásig.Újra érezte az izgatottságot, midőn az első légyottra kitűzte az időt, midőn az első vallomásra reá bólintotta örökké mosolygós ar­cával az igent.Mentegetni próbálta magát. Hisz szerte­szét beszélték a városban, hogy mennyire el­hanyagolja férje. Alig van vele együtt pár percet egész nap. Biztatták, hogy ne tűrje ezt. hisz szépségének tetőpontján áll. De ő még akkor hallani sem akart erről, eltűrte

inkább a megaláztatást, de nem akarta végig élni a kacér asszonyok megszokott regényét.Fél oldalt dűlt a pamlagon, rózsás te­nyerébe temette arcát. A kora tavaszi nap­sugarak tolakodva özönlöttek be a nyitva álló ablakokon egyenesen parányi kezeinek és élénk rózsaszínű pírban ragyogtak át vékony ujjain. Máskor annyit elnézegette igy rózsás ujjain keresztül a napsugarakat, most ez a bizarr fény is emlékeket idézett fel életéből.Ilyen, szakasztott ilyen volt az élete.Nem akart letérni az házasság csendes útjáról, bár nem is a szerelem vitte reá !Nem akart ? Nem ! Nem volt ő neki akarata abban a pillanatban.Megismerte és az első alkalommal róla álmodott.Reggel midőn pongyolában végig dőlt pamlagán, a napsugarak épen ilyen illetlenül tolakodtak be az ablakon. Akkor nem nézett ujjain keresztül és mégis rózsásnak látott mindent.Délután újra eljött. Egyedül voltak. A ház másik oldalán a szalonban üldögéltek. Édesen suttogott fülébe, de ö hajthatatlan ma­radt. Higgadtan telelt minden kérdésére hosz- szu ideig. Az ostrom nem szünetelt. Már kö­zelebb jutott hozzá, ugv volt, mint az éjjel almában, amaz gyöngédén szorongatta puha fehér kezét tenyerében. Furcsa érzés futott át testén. Mintha gyöngébbnek érezte volna

«



PLCSJ KI fi y ELŐ 1898. december 24.csinált a nemzeti ellentallás hatalmas védő­bástyáiból, a népakaratnak a végrehajtó hatalmat ellenőrző, a törvényt es nemzeti jogokat védő szerveiből a hatalom előtt csúszó - mászó, törvénytelenségre bátorító torzintézményeket, az önkormányzati jogok megnyomoritásával, a iegbrutálisabb halaim' gyámkodás rendszeresítésével.Az 1848-iki törvényhozás a törvény- hatóságokat a népképviseleti elvnek meg­
felelően rendelte átalakíttatni, ennek a mandátumnak az alapján tette rá Tisza Kálmán a kést a törvényhatóságok nyakara. A „népképviseleti* alapján való reformálás­nak első ténye az volt, hogy behozta a 
virilisták intézményét, az intéző bizottsá­gokba ftdes számban olyanokat ültetett, akik önmagukon kívül senkit sem képviseJ- nek ; ezekhez hozzáadta a tisztviselők ap­raját. nagyjár szavazó tagokul s ekként gondoskodott róla, hogy a népképviseleti 
elem örökös kisebbségre legyen kárhoztatva. Per-ze ez még nem volt elég ; a törvény szellemének megfelelt annak végrehajtása is, mert a népképviseleti elemet is a vá­lasztásoknál túlnyomó részben tisztviselők­ből, a hatalomtól függő emberekből állí­tották össze. Ezek ellenőrzik aztán a végrehajtó hatalom kezelését 8 védik a nemzet törvényéit, jogait a hatalom uetáni túlkapásaival szemben a kormány bizalmi emberének, minden tisztviselő fölötti élet- halai uranak, a főispánnak Útmutatása mellett.Nos hat büszke is lehet a kormány Baranyavármegye közönségének tegnapi bi- zalomnyilvánitasara s bizonyára édes meg­nyugvással veszi, hogy ez a közönség, a mely a Iegbrutálisabb erőszakoskodás s a három millió nem megvetendő részének elveszte- getése 'acara is a választásoknál túlnyo­móan ellenzéki képviselőket küldött az or­szággyűlésre, most annyira megjuhászodott. hogy megcsókolja azt a kezet, a mely gyilkos tőrt forgat az alkotmány kivégzé­sére.magát Hallgatta a susogását, de egyre küz- ködölt önmagával.Küzküdött önmagával . . . .. . . .  A nyitott ablakon a tavaszi nap sugarai tűztek egy>zerre be a szobába A nap rendes útjában elért arra a helyre, honnan sugaiai a szép asszony szalonjába férkőzhet­nek igy délután be.. . Hosszút csókoltak kezén s mint az ajkhoz emelték azt. a vékony ujjakon keresz­tül rózsaszínű fény verődött arcara . . . .El volt veszve . . .A szép asszony sóhajtott egyet s a hosszú, mély sóhajon a tavaszi napsugárban fürdőzö Ámor ott az üvegszekrény fölött mintha mosolygott volna.Ezt a mesét még értette. Itt érezte elő­ször a szerelem varázserejét . . . Hanem a többi ?Pedig hát azok is ilyen rózsaszínűek voltak. Csakhogy a mit a másikban mentett a föllobbano szerelem, itt ledöntötte a kacér szenvedély hatalma. Az első alkalommal ő haladt vakon az ügyes vezető mán a későb­biekben o tette vakká bálványozóit, vezette őket kárhozaton, üdvön keresztül.Itt mar kezdte lelkiismerete furdalni.Most, de akkor neiu.Akkor ragadta szenvedélye tovább, ka- cérsága szőtte a hálókat s nem tudott betelni áldozataival.De ma másként gondolkodott.

Igaz. hoir y megyénk 300.000 fon v i bven dtema játszódott le legutóbb egy-közönségét annál a bizalo-jmiyilvauitásnál ?u$zahf hajón, melynek hősei két matróz és egy176 bizottsági tag képviselt», akik kOzű' '*>*> tóny' A hajó 0 '8" wMÓ1 Mohác' í,rlnte". «evei Budapestre ment s a dráma Orsóvá es. 61 volt virivtöta, tehát nem manda tari usai j; mjoháes között? történt in-eg. Nem végződötta közönségnek s legtöbbjük' azok közül I  ugyan etnberhalállal de a vége még s;*omo- való. akik balul fölfogott osztályérdek bői j mibb, a bűn még elreüeniobb volt. Mert a minden kormáuyzaii rendszerhez, minden kormányhoz hazzásaegődnek. inig a huta lom birtokában vai\ 36 megyei. 5 más tisztviselő és 43 községi jegyző,- kkik hogy mennyire függetlenek a kormánynyal szem­ben», azt megmutatta az a körülmény, hogy
bünös«*ket a legkegyetlmiebb tettre vitte a szerelem szenvedélye és az áldozatot ha éle­tétől nem is fosztották meg. de megrabolták becsületétől a legdurvább, legeinbei teleuebb- raodon.

Vas János matróz még a nyáron meg­ismerkedett Orsován egy Illés Virág nevűmost is úgy lettek berendelve bizalu»at szép, fiatal leánynyal. A leány Krassó-Szőrén ymegyébe, Bikszád-Újfalura való volt; de szü-. f. lei elhalván, Orsován lakott a nagybátyjánál,S  ha van valami- nyugtalanító a kor-1 jjjnek halászkunyhója volt a Duna partján. Ittszavazni.inányra nézve ebben az óriási bizaloinnyil- vanitásban, úgy az bizonyara csak az le­het,. hogy ugyanaz a független többség, a mely tegnap a kormány mellett lelkesedett, még csak rövid idővel is ezelőtt hasonló­k é in  lelkesedett a varmegye volt alispánja mellett, mikor bajba került. Sziijr. László-

ismerte meg Vas János és a fiatal leány csak­hamar a legerősebb szerelem szenvedélyét tá­masztotta a matrózban. Ez a szerelem azon­ban nem alapult a szív erősebb vonzalmán ; a vizeken nevelkedett legényben olyan gyor­san változott az indulat, mint a nagy folyó hullámverése, melyet hajójával évek óta járt. Tudta ezt a leány is és épen ezért nem hali­nak épen ilyen impozáns bizalmai? szavaz- I. gátolt a legény szerelmes szavaira, azt mond­tak közeli bukása előtt, hátha most is igy jár ennek a bizalomnak megtisztelt letéte­ményese — a kormány?Rossz óméul Hátha, hátha.___ ?
Szerelmi dráma a hajón.— Saját tudósitóiAióL. —P écs, 1898. decem ber 23.

van neki, hogy, ha igazán szereti, vegye el feleségül.Mikor Vas János látta, hogy máskép nem boldogul a leánynyal, azt mondta, hogy elveszi feleségül ; de mivel szülei Budapesten laknak, menjen fel vele a hajón Budapestre s | ott megtartják az esküvőt.A leány hitt szavainak és tegnapelőtt felszállt vele Orsován az uszályhajóra, melyen a fővárosba kellett menniök.A hajón történt azután az a vad ke­gyetlenséggel végrehajtott dráma, mely azon­ban nem történik meg, ha Vas János szenve-Férfi sorsa a nő, mondja a közmon- I «iélyes szerelme mellett tneg egy másik, mel- dás. Nő és férfi sorsa ped.g együttesen a n- I izzóit szerelem is bele nem játszik a dologba.tagot mozgató erők között az egyik legbatal Ezt a mellőzött szerelmet az uszályhajómasabb erő, a szerelem ereje. Ennél csak egy | kormányosa^ Borsos Lajos érezte a szép Illés van hatalmasabb, a pénz. fcs mivel ez a kél ,  Vlrag jráDt la()Sl> mikor me(itudta, hogyleány Vas Janos felesege lesz, egeszen elvette az eszét a. szerelem.Ott járt kint későn este a hajón, mikor a kabinból, hol Ülés Virág tartózkodott, ré­mült sikoltásokat hallott. Majd a másik pil­lanatban a hajó fedélzetére szaladt a leány, kibontott hajjal, megtépett ruhával és terdre esve előtte, könyörögve kulcsolta. össze kezeit és ugv kerte, hogy szabadit-a meg. Szaba-

hatalmas erő sokszor összeütközésbe jön egy­mással, előállnak azok. a gyakori drámák, me­lyeknek akaratnélküli hősei az áldozatok. A tulajdonképeni bűnös iLy drámáknál e kót ha­talmas erő. A pénz rendesen az erősebb ; a pénznek meghódol a szerelem is ; hol; pénz van, ott lehet szereimet is szerezni, míg a szerelem gyakran szomorú véget ért a pénz miatt. . . . Előtte aJiotl leánya. Eddig ali.g ju­tott es/.ebe, de ma a par szó rettenetes vad­ként hangzott előtte.Újra mentegetni próbálta magát ; de reszketett egész testében, mint midőn először hazudott férjének eleteben. Akktr mégis tu­dott uralkodni niagan, de ma önmaga előtt nem lehetett hazug ámítással eifödni a ké­peket.Pedig rémes gondolatai csak úgy özön­löttek.. • . Vájjon érti-e leanya az ö életét? Sejti-e, hogy mennyire visszaél azzal az esz­ményképpel, mit az édesanyáról szoktak a gyermek keblebe plántálni ? Eljutnak-e füleibe azok a vádak, mit róla suttognak szerteszét az emberek ?Nem ! nem lehet !És ha igen ? Óh ! ez rettentőbb az örök kárhozatnál, ezt el nem tudja képzelni.Hisz minő érzést táplálhat igy ő iránta leanya ? Minő érzéssel várhatja esténkint az anyai csókot ? Minő érzést rejt el előle, ha együtt van vele ?Rettenetesen kínozta e gondolat.És még tovább ment.Maga előtt látta leányát, a mint barát­női szemére vetik anyja bűneit, mert tudta, hogy az ilyen serdülő leányok előtt, ha egy­más között vannak, semmi sem ismeretlen. Hová lejlodik egy ilyen ártatlan lélek, ha első benyomásai közé ilyeneket kell számítania ?

Ha liallotta ott az iskolában anyja ka­landjait, hisz ez azonnal lerántotta az ő alak­jai az anyai hivatás magasztosságáról ! Meg­szüntette benne a becsüiést ő iránta ; megla­zította, sőt tálán örökre szét is tépte a szeretet kapcsát közöttük az íranyában, kiért ilyen fiatalon, ilyen artatlao leiekkel már is szen­vednie kellett.A szép asszony sírni szeretett volna. Mintha minden gondolata egy daemont ébresz­tett volna fel, annyira zaklatták lelkiisraerete, es kínzó aggodalmai.És ez csak a mull volt.Hátra még a jövő. Még kinzóbb, még boizasztóbb büntetés könnyelműségéért.Végig kellett ezt is szenvednie.Elgondolta, hogy beszélhetnek leányáról azok a fiatal emberek, kiket ö csalogatott a házhoz ! Minő jövő vár reá azok előtt, kik ismerik az ő múltját s kik anyja vérének gondolják leányát is! Hisz annak az ártatlan leánynak nem lesz nyugta, egész éleién ke­resztül ott fog kísérteni anyja élete s csirájá­ban elfojt minden boldogságot, a mi máskép angyali természetet megilletné !Ezt már nem bírta el könyek nélkül. Odaborult pamlagára és zokogni kezdett.Egyszerre felült. Elgondolkozott, hogy ez eddig nem jutott eszébe neki. De hisz hátba ma is csak felizgatott képzeletének játéka. Hatba nem tud semmit ezekről leánya?Nem tudott nyugodni, meg akarta tudni.



íh9R. december 24 P É C S I  F I G Y E L Ődits» meg Vas Jánostól, a ki rátört a kabin­ban és ott szerelmét ki akarta erőszakolni.Horsos Lajos keserűen tfelnevetett erre.— Hát aztán ? Hiszen jussa van hozzá. A felesége leszel, mikor Pestre értek.Többet nem szólt. Vas Janos pedig, a ki már kést rántott, hogy ha a kormányos a leányt védelmébe veszi, azzal ontsa a vetély- társ vérét, nyugodtan visszavette a kést a zse­bébe és rászólt a leányra :— Eredj feküdni ! És meg ne moccanj, ha az életed kedves !Másnap aztán, mikor az uszályhajó Mo­hácsnál megállt, egy leány szökött róla a partra egy meg nem figyelt pillanatban s egye­nesen a csendőrségre ment. C^ak vánszorogva tudott azonban menni, mert a lábai, kezei össze voltak törve, véresre hasítva, kött-lek nyomait viselvén magukon.
Illés Virág volt a titkon kiszökött leány, a ki a csendőrségen előadta, hogy Vas Janos, a matróz és Borsos Lajos, a kormányos, éj­jel rátámadtak a kabinban, összekötötték a kezét-lábát és állatias kegyetlenséggel megra­bolták becsületétől.Az első, a ki házasságot Ígért neki, a másik, a ki mellőzött szerelmes volt : mind­kettő bűnös és mindkettő a mohácsi járásbí­róság börtönében ül most, hogy elvegyék a kegyetlen tettért méltó büntetésüket.

H í r e k .P écs, 1898. dec. 23.
N in c s  tö b b é p r o te k c ió  !

Irta : Izé.Nvekrics Lázár, született siketnéma és vaksánta koldus családi körülményei folytán, kénytelen Kutyabagosról Piripócsra költözni. Szegény Lazár atyánkfia mielőtt Bagosról át- hurcolkodott volna , Miksa komáját kegyespártfogá.-aba ajánlotta Hüsy Tihamér nagysá­gos urnák, a hol ő hetenkint kétszer potyá­zott még fizetéses dijnok gyomorba is irigy­lendő ebédet. A ház ura mosolyogva fogadta a szegény Lázár ajánlatát. Az eredmény az lett, hogy Lázár ebédjét ezentúl a télvak Miska kapta meg. — Hanem azért nincs többé pro­tekció!Hehivatta leánvatA viruló leányka megállt anyja előtt. Félénken pillantott reá, hisz oly ritkán volt mellette, hogy pici szivében önkéntelenül va­lami rendkívülit sejtett, amiért most ide hívták. Rendkívüli is volt ez.Az anya végig nezett leányán. Minő nagy leány s szépségével minő versenytársa neki. Egy pillanatra felébredt henne a kacér asz- szony, bepillantott a tükörbe, elhalvanyodott tőle. Ott látta leányát maga mellett, iéltékeny lett szépségére.De csak egy percre.Oda ment leányához. Odavonta magamellé a pamlagra.A kis leány reszketett mellette.Szóvá akaita tenni a dolgot, de nem volt bátorsága. Félt ez artatlan leányka előtt, alig tudott belekezdeni a beszélgetésbe.Egy ideig tűnődött.Azután elkezdett közömbös dolgokról be­szélni. A leányka okosan lelelt kérdéseire s a mint igy elmélyedt a beszélgetésbe, egy hir­telen pillanatban belopta leikébe a mérget. . .  Sóváran vizsgálta arcvonásait, reszketvevárta a hatást.. . . .  A leányka térdre borult s zokogvarejtette el a szép asszony ölebe arcát.Tudja . . . Végig élte lelkében azt, amit az anyja ma képzelt.Zokogtak most anya és leánya együtt. El sem lehet képzelni, minő érzelmek dúllak a kis lány kebelében, de a szép a s ­szonyról mondjak, hogy a javulás utjara tért.
Zombory Dezső.

Sutti András fafürészelő eddig kompá­niában dolgozott Jancsi fiával. Újabban — jobban menvén az üzlet — ketté váltak. *Sutti és Társa* cég nincs többé. Az öreg András bácsi a lölvégen, Jancsi fia édes atyja által a falu kisbirájának kegyelme folytán az alvé­gen lett állandó favágó. Sunyi Jóska és Be­tekints Fránci favágók kénytelenek valának a szomszéd Náni-Kötyömbe átvándorolni. — Hanem azért nincs többé protekció !X. megye Y. székvárosában megürült egy dijnoki állás, melyért 12 különböző rendű és rangú halandó pályázott. A kérvényezők között volt tanultabbnál tanultabb folyamodó, de Hihóy Alfréd töszolgabirónak Kiss Péter vérbeli rokona leven, — a merő véletlen úgy hozta magával, hogy a gyalupadtól megszö­kött Péterke — aki egyébként a műveltség oly magas fokán áll, hogy még a nevét is ki tudja írni! — mondom Hihóy ur kegyence lett — ott, a hol — dijnokká! — Hanem azért nincs többé protekció !M. országban több idősb kir. tanfelügyelő mellőzésével két egész fiatal tanfelügyelő egy rangosztálvlyal előrébb rukkolt. Miért, hogyan?— kérdik az olvasók. Kérem, ne tessék ki­váncsinak lenni. A szolgálat érdeke igy kívánta, mert M. országban nincs többé protekció !X . községben megürült a plebánosi ál­lás. Kik, hányán folyamodtak érte, nem iu dóin. Elég az hozzá, hogy A. oly jogon re­flektált az üresedésben levő helyre, hogy u az illető kegy uraság birtokán káplánkodott. B.-t azon a vidéken a macska sem ismerte. De mivel B.-t M. ország fűlő mandarinja ajánlotta, természetesen — miután nincs többé protek­ció — A. helyett B. lett a plébános.N. X. bizonyos városnak egyik legtiszte­letreméltóbb adófizető polgára. De egy nagy hibája van. Nem véresszáju és nem talpnyaló,— sőt még talpnyaló sem. A bizottsági tagok választásánál mindenki több szavazatot kapott mint N. X. — Miért ? — Mert N. X.-et sem az urak nem ajánlották belülről, sem nem fizetett potyát az igen tisztelt választóinak, sót még maga maga mellett sem korteske­dett! — Hja! nincs többé nálunk protekció!Kakadu Joachim egész életében ellenzéki volt. (Szivében, lelkében most is az.) Mint ilyen, szegény ember volt jó ideig. Tanulva saját kárán, beadta a derekat. Ma nap — ur, még pedig bárom rendbeli jövedelemmel. —A nagytájnak száját betömni, az éhe­zőket jólakat ni s a szomjasokat agyonitatni— a XIX . szazad irgalmassági cselekedetei közé tartozik. — Hanem azért nincs többé protekció !A kínai császár lábát nem tudta elég kéjélvezeti utóérzettel a fömandarin csiklan­dozni. (Egyébként íöfömandarin abban a testi fogyatékosságban leiedzett, hogy a szaglási szerve és fölső ajaka ugar állapotban volt.) Az ilyen mandarinnak buknia köllött ! Később jött utána egy utódja, a ki mindent tudott, csak kínaiul nem beszélt helyesen.No de ennek csak nincs protekciója.
N a p ir e n d  1 8 9 8 , d e c e m b e r  h ó  2 4 -é n .N a p tá r  : szom bat, dec. 24. — R óm . k a ih .: Á dám  ős É va . - Prot. : Ádám  és É v a . — Görög-kel. (dec. 12). Szpiridion. — Zsidó : S . V ajeh i. —  Nap kél 7 óra 32 perckor ; nyugszik 3 óra öö perckor. — Hold kél 1 óra perckor ; nyugszik 4 óra 19 perckor reggel.Id ő já r á s . Kilátás a központi meteorologiai intézet jelzése szerint száraz, fagy várható.Ig u z o ló  v á la s z tm á n y  ülése a városházán 3órakor. .  . ,  .  . ,K a rá c s o n y fa -Ü n n e p é ly  a m egyei arvaházband. u. 3 órakor.S z ín h á z :  Z árva .

__  ( Ű g y v é d v i z s g á l ó b i z o t t s á g it a g o k .)  Az igazságügy miniszter most nevezte ki a Budapesten működő ügyvédvizsgálóbizott- sag tagjait. A vizsgálati bizottság tagjai között vannak dr. Antal Gyula, egyetemi tanár és

Tolnai Antal, kir. Ítélőtáblái biró, ki Pécsről helyeztetett át Budapestre.— (Uj v ir ilis tá k .)  A megyei állandó igazoló választmány tegnap reggel félkilenc órakor a megyei közgyűlést megelőzőleg ülést tartott. Az ülés tárgya a legtöbb adófizetők névjegyzékének kiegészítése volt. Alexics Já ­nos elhalálozása folytán, valamint az által, hogy a Duna-Szekcsőn megválasztott Freytag Lajos, a Mohácson megválasztott dr. Rüll József és a Szent-Lőrincen megválasztott Kustos Lajos megyebizottsági tagok eme tisztjüket mint meg­választottak óhajtották betölteni s igy a viri­listák névjegyzékéből töröltettek, négy legtöbb adót fizetővel a virilisták száma csökkent s igy ezek helyét póttagokkal töltötte be az iga­zoló választmány. Póttagokból virilistákká let­tek : Riemer Géza beremendi lakos (adóösszeg 173 frt 56 kr.) Torkos Ágost föherceglaki lakos (adóösszeg 173 frt 40 kr.) Glasel József maissi lakos i adóösszeg 173 frt 40 kr.) Bolgár An­drás mohácsi lakos (adóösszeg 173 frt 25 kr.)
— ( F e lt ö r t  p ré sh á za k .)  Kishar- sanyban egymás után két présházat is kifosz­tottak a napokban. Kis Kovács Jánosé volt az egyik, melynek ajtaját törték be a tettesek s úgy vittek el onnan hét zsák árpát. A má­sik présház Kovács Józsefé volt. Ennek meg a cseréptetejét szedték szét s úgy behatolván, az ajtajai belülről kinyitották s két hordó bort elvittek. A károsok a betörést észre­vett!;, feljelentésükre megindult a nyomozás, de még eddig nem tudják, kik voltak a tettesek.
— (D u n a sze k cső  ó v o d á t a k a r

é p itcn i.)  Dunaszekcsö község azon kérését, hogy az arvatári tartalékalapot óvodaépitke- zésre használhassa tel, az állandóválasztmány pártolólag terjesztette a közgyűlés elé. Jagics József ellenzi az állandó választmánynak e kérvény pártoló előterjesztését mindaddig, mig az árvatár bekebelezését illetőleg a községnek a felmentvény meg nem adatik. Német Lipót az állandó választmány javaslata mellett tog- lalt álláspontot és Jagics József ismételt fel­szólalása után a főispán szavazás alá bocsá­totta a kérdést, melyet a többség az állandó választmány javaslata értelmében döntött el. 
A főügyész a javaslat ellen szavazott.

— (H a lá lo z á s .)  Moroc Lajos, nyugal­mazott körjegyző, hirdi lakos, e hó 22-én deli 12 órakor életének 54 évében elhalt. Teme­tése e hó 24 én, d. e. 10 órakor lesz Hirden a gyászházból az ottani r. k. sirkertbe. A gyászmise f. hó 28-án fog megtartatni.
— ( N y u g d íja z o tt  fő s z o lg a b ír ó .)

Kiss Aladar hegyháti járási főszolgabíró évi nyugdija 1400 forint fizetése után huszonhét évi szolgálatának figyelembe vétele mellett évi 1036 forintban állapíttatott meg a tegnapi megyei közgyűlésen.
— v M e g y e i  b iz o tts á g i t a g  v á ­

la sztá so k .) A legutóbb megejtett megyei bizottsági-tag választások közül a sásdi és szászvári választások, úgy Benyovszky Mórnak Harkányon történt megválasztása a beadott felebbezések folytán megsemmisittettek, több bizottsági tag pedig két helyen is megválasz­tatott s az egyik helyen lemondott, tehát ott is uj választás szükséges. A tegnapi megyei közgyűlésen az uj választások határideje 1899. év január 26-ára tűzetett ki és a választás veze­tésére kijelöltettek az elnökök és alelnökök is. Választandó Szászváron hál om bizottsági lag hat évre, egy három évre. Választási elnök Kerese Kálmán ügyvéd, helyettese Kühnel Márton. Sásdon két bizottsági tag hat évre, egy három évre ; választási elnök dr. Stein Ferenc, he-
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lyettese id. Fenícy József. A következő he­lyeken mindenütt egy-egy bizottsági tag vá­lasztandó. Választási elnökök és helyetteseik : Rácpetrén Mikes József és Klobucharich San­der, Szalántán Szautter Antal és Olaszy Gá­bor, Pellérden dr. Krasznay Jenő és ifjú Brá- zay Kálmán, Somberekén Margittai Péter és báró Mirbach Ferenc, Szent Királyon Pölt Ká­roly és ifj. Jeszenszky Ferenc és Harkányban dr. Heller József és Pintér István.
— 'P á ly á z a t .)  A kaposvári kir. ügyészségnél egy irnoki állás van üresedésben. Pályázati kérvények jövő ho 31-ig adandók be a kaposvári kir. ügyészséghez.

— (K i fe le lő s  a  v e s z te s é g é r t Î)  
Hatting Lőrincné gyampénztári tartozásának a gyámpénztári tartalékalapból való megtéríté­sét javasolta az állandó választmány, mivel e tartozás be nem hajtható. A tegnapi megyei közgyűlésen azonban az állandó választmány javaslata ellen fölszólalt Jagics József bizott­sági tag, nem tartván azt elfogadhatónak. Nem pedig azért, mert az a földbirtok, melyre a liptódi árvaszék előbb 700, — majd ismét 300 forintot kölcsönzött, 2048 forintra volt becsülve. Törvény ellenére adatott tehát ily magas kölcsön, mivel csak a becsérték har­madrészének erejéig kölcsönözhet az árva­pénztár. De mikor a birtok árverés alá került, csak 400 frtot adtak azért ; tehát az árvaszék vagy nem képviseltette magát az árverésen, vagy hamis volt az értékbizonyítvány, mert különben egy 2000 forintra becsült ingatlant nem kótyavetyélhettek volna el 400 forintért. De ezektől eltekintve, a kötvényben ki volt kötve, hogy a kölcsönösszeg időnként 2"/0 os részletekben törlesztendő, ami évek során át nem történt, kiderítendő tehát az is, hogy e mulasztásért ki a felelős. Kérte az alispánt, hogy indítson vizsgalatot ebben az ügyben s a közgyűlés csak akkor határozzon erre vo­natkozólag, ha teljes adatok lesznek besze­rezve. Trixler Károly alispán már tanulmá­nyozta az ügyre vonatkozó iratokat s mulasztást nem látott tönnforogm. Mindazonáltal nem zárkózik el az újabb vizsgálat elöl s kéri a közgyűlést, bízza meg Nagy Jenő lőügyészt és Jagics József bizottsági tagot a vizsgálat raegejtésével és jelentéstétellel. Az közgyűlés ilyen értelemben határozott.— ( E g y  fillé re s  ap ró p én z.) Mind sűrűbben és mind tágabb körökben hangzik a nagyhangú panasz, hogy a közforgalomban egyfilléres aprópénz nem taladiató. Számos kereskedő már hónapok óta koronás és fillé­res számítás szerint allitja ki a számláit s újabban már az árjegyzékek is igv jelennek meg. Elképzelhető, hogy ily számítás szerint a páratlan számú fillérek mind gyakrabban fordulnak elő. A kiegyenlítés alkalmával — egyíilléresek nem lévén — rendesen a vevő­közönség vészit. Közép- és nyugot-Európában sehol se pazarol a nép ilyen kényszerűségből mint nálunk. Németországban az apró peksüte-ménv ára darabonkint három fillér. És cső- 0dálatos, hogy ámbár Németország gabonaja, lisztje tekintélyes részét bevétel utján szerzi, a bár >m filléres péksüteményei általában na­gyobbak és sok helyütt jobbak is a mienknél. Remélhető, hogy az uj koronaértékben való számítás — ha általánossá lesz — nálunk is rövid időn változtatni fog a mai állapotokon, a mint igen nagyon változtatott Németország­ban is az uj pénz, midőn a harmincgarasos tallér és a liât van krajcáros delnemet forint helyett a száz fillére- márka került törvényes forgalomba. A magyar közönség is ezt re­

ményű s a mai nagy drágaság helyett epedve vágyik egy kis józan egészséges árcsökkenésre. Egygyel több ok, hogy sok, igen sok egyfil­léres aprópénzt kérjünk !__  ( A z  u t o ls ó  r o r á t é .)  Elmúlt máraz Advent is. Alig hogy az első roráté elhang­zott, már is az utólsóról kell beszámolnunk. Az utolsó adventi reggeli szentmise ma volt, mely a szokottnál ünnepiesebb szokott lenni. Az első és utolsó roráté egyébként a hívek óriási száma előtt szokott lefolyni, mert azt tartják, hogy legalább az elsőn és utolsón kell jelen lenni s akkor minden jól van. Az utolsó roráté egyébként a kis Jézuska köze­ledtét jelenti, mert nemsokára kigyulnak a korácsonyfa apró mécsei s velük kigyul a gyermek gömbölyű arca az örömtől, mert el­hangzik vala a magasságban :— Gloria in excelsis Deo . . .De addig is, hallgassuk meg az utolsóadventi szentmisét.— ( A d o m á n y o k ,)  A »Rudolfinum«- ban levő árvagyermekek karácsonyfájára ada­koztak :Vivát Jesus jelige alatt, Szeifritz István, Reusz Gyula, Lechner Janos, Dobszay An tál, Walter Antal, Spiesz Janos, özvegy Sauska Jenöné, Dellimanics István, özvegy Cseh Maria, Ciszterci rendház, özv. Cwet- kovics Ferencné, Pintér Matild, özv. Bedő Ká- rolyné, Szautter Gusztáv öt-öt forintot ; Hanny (iábor. Lechner Antalné. Ott M. és fia, özv. dr. Koharics Karolyné, Krautszak Janos, N. N. három-három forintot ; Weiner Irma két forint öt ven krt ; Pozsgay József, Vajdits Gyula, Magenheim József, Veghné, Dulanszkv Adolfné, özv. Hézl Ferencné, özv. Werner Ferencné, Szeifricné, Schoh Gyula. Szuly Janos, Rézbá­nyái János, Zsiga László két-két forintot. Mest- rits Imréne és 0 T. egy forint 50 krt. Egy-egy forintot adományoztak : Hegedűs Imréné, Schön- wald Imre, Vargháné, Németh Gyula, N. N., Angyalné, Baranyai N., Schedivi Ferencné, Zeis Mari, Piacsek Karolyné, Károly Ignác. özv. Lorenc Gusztávné, Kindl Ferenc, Ruepprecht testvérek, Lexa Ludovika, N. N.. Rath Teréz, Fekete Mihály né, Dr. Johann Béláné, Gőbel Kálmán, Sipöc István, Hamedli N., Ullmann N ; Forster N ., N. N., Varga Ferenc. N. N., Beck Marton, N. N., Haksch, Kött, Thurn Emil, Engesszer Miklós, Poszek Vilmos egy-egy ko­ronát ; Reich Ferenc 20 kr., N. N. 20 kr., Kaltnekkerné és N. N. 10 kr. Természetben adakoztak Dobszay Antal (füge, narancs, dió), Kiinger Mihály (alma), Mitzkv Mór (dió), Leh- ner Béla (dió), Mautner M. (sütemény), Ben- cenleitner Lajos (sütemény), H L. (két koszorú füge), Golmann testvérek (edény féle), Geltsch és Graef (különfélék), Reeh Vdmos özvegye (füge. sütemény), Simon János (füge, Szent János kenyér, dió), Lukalai üveggyár (0 drb. bagoly), Spitzer N. (narancs, füge), Kohn Her­mann (különfélék), Klein Henrikné (különléle), Paunz Jak ib (mosói, Bayer Jakab (füge, gesz­tenye, narancs), Obetko Zsigmond (játékszerek), ifj. Rézbányái János (szt. János kenyér), it). Schwarz Benő (különféle), H. Láng és fia (ké­peskönyv, trombita), Márkus Simon (lüge és narancs), Klemente Antal (lüge, mogyoró, na­rancs), Láng Miksa (három kendő), Roth Ár­min (különfélék), Küszl Janosne, Hirschler Mór (különfélék), Burghardt (tiz tányér), Doni ján Izidor (imakönyvek és szent képek), E. I. (lüge, dió) Nick (alma, füge, narancs), Engel Lajos utóda Blanc József (képes, mesésköny- vek, írónők és jegyzőkönyvek), Klein testvérek (három kendő), N. N. (négy kiló dió), Zsolnay Gyár (100 drb edény), Alt es Böhm (játék­szerek), Auber N. (különféle edeny), Molnár Janos (narancs, füge), N. N. (hat par kézvédő es három pár harisnya), Jankovicsné gyümölcs), N. N. (két nadrág), Spitzer Jakab (füge dió), Spiegel József (hat darab játékszer), Werthei­mer C . (citrom és füge), Zsiga Lászloné (ruha­

nemű), Gyimóthy Gyula (szt. János kenyér), Póth (iábor (játékszer), Caflischné (sütemény), Wéber N. (füge és szilva) Miskrits Imre (1 pár barna fűzős cipő), Ribás János (2 pár cipő). Beck testvérek (19 db. kalap), Bruce Erzsébet (12 db. játékszer), Scherberné (kol­bászt). Krausz Simon (1 vég perkál). Utólag Reisz Béla 5 trt. Rothmüller (1 db. kendo),Keszler N. (zsebkendő)^
— (A  s z o m s z é d  b o s z n ja .)  ReinerKornél szigetikülvárosi Rókus-utcai lakos, már huzamosabb idő óta ellenséges lábon élt szom­szédjával, Nagy Imrével. Tegnap reggel tör­tént, hogy Reiner szokása szerint megnézte a disznóólban levő hízóját, s legnagyobb meg­lepetésére tapasztalta, hogy az az éj folyamán elhullott. A sertést kiszállíttatta a gyepmesteri telepre, ahol teiboncoltak és konstatáltak, hogy a sertés rézgálic mérgezés áldozata. Reiner Kornél erősen gyanakszik a haragos szom­szédjára, de ez erősen tagadja, hogy része lenne a disznó mérgezésben. A rendőrség a vizsgálatot folytatja.— i K é s e lé s .)  Beremenden véres vere­kedés volt a napokban. Bunyó János es Jó ­zsef voltak az eset hősei, a kik Szám Mihályt a kocsmában megtámadták és meg akartak verni. Szám Mihály menekült előlük, de ők az utcára is utána mentek s ott késsel tá­madtak rá. A két Hányó több véres sebet ejtett a védtelen emberen, a ki aléltan esett össze s aztan otthagytak az utcán, hol csak nagysokára tért magához és hazavanszorog- ván, agyba esett. A késelö emberek ellen megtették a feljelentést a bírósághoz.— ( M e g v e r t  a s s z o n y .)  Kis-tólfalun 

Pfund Janos, ottani lakos, régi haragosa volt 
Romért Erzsébetnek. Az asszony ugyanis nem igen szenvedhette a férfit, a ki mindenáron tetszeni akart neki s ebbeli hiusaga ki nem elégithetése miatt boszut esküdött ellene. E boszuját a napokban végre is hajtotta, mert midőn Romért Erzsébet egyedül volt otthon, átlopózott hozzá és egy bottal véresre verte. Az asszony jajgatásaira összesereglett szom­szédok láttára hagyta csak abba boszuálló munkáját az elvakult ember, a kit most lel­jelentettek a bíróságnál.— « S z e m é ly i  h ir .)  Báró Fejér vár y Imre dr. főispán ma reggel Budapestre utazott és a holnap esti gyorsvonattal érkezik vissza. A főispán valószínűleg édes atyja, báró Fejér- váry Géza honvédelmi miniszter kíséretében tér vissza, ki a karácsonyi ünnepeket Pécsett fogja tölteni.— ( G y i l k o s s á g !  k í s é r l e t .)  Fin- 
yernagel Ferenc, dárdai lakos, a mezőről ha­zaleié menvén, egyszerre csak puskalövést hallott s egy golyó süvített el közvetlen a feje fölött. A megrémült ember erre fuiásnak eredt s másodszor is rálőtt valaki s ekkor a karját érte a lövés. Szerencsére csak könnyen sebesült meg, úgy, bogy el tudott menekülni az orgyilkos fegyvere elöl, a ki hogy ki volt- ö maga sem tudta. A vizsgálat azonban ki­derítette. hogy Fingernagelt egy régi ellensége 
Kuruc Uros akarta megölni, kinél a bűnjelül szolgáló fegyvert meg is talaltak. A bűnöst letartóztattak és átadták a dárdai királyi já­rásbíróságnak, hol most folytatják ellene a további eljárást.— ( I g a z o l ó  v á l a s z t m á n y !  ü lé s .)A város igazoló választmánya holnap (szom­baton) délután 3 órakor a városházán a fő­jegyző hivatalos helyiségeben ülést tart. Az



1863. decc nber 24. p E C S I F I G Y E L Ő oÜlés tárgya a folyó hó 4-én tartott törvény­hatósági bizottsági tagválasztás igazolása s mi vei a III. kerületben megválasztott Nem es Vil­mos dr. és a IV. kerületben megválasztott 
Daempf Imre megvalasztása ellen felebbezés nem érkezett be, nevezettek végleg igazolt bizottsági tagoknak fognak kijelentetni.— ( E l lo p o t t  m ó ek.) így tél idején a legkülönfélébb lopásra is rávetemedik a do- logkerülő ember. Ilyenkor szokták a méhek ellopását is praktizálni, mert a méz ilyen idő­ben elég jó keletnek örvend s egy-egy kas méz nem is nagyon megvetendő zsákmány a derék tolvaj urak számára. Legújabban a mo­hácsi szigeten is történi egy ilyen lopás. Ugyanis Rock Mátyástól loptak el egy kas mé­zet”. Hogy a tettesek kik voltak, a nyomozás még eddig nem tudta kipuhatolni.

— (A d o m á n y o k  a n é p k o n y h á r a .)A pécsi jótékony nöegylethez a hét folyamán következő adományok érkeztek : Schőnherr Mihályné 20 írt, Fekete Mihályné 5 Irt, Krausz Jenőr.é 2 Irt 50 krt. — Karácsonyfara: Schőn­herr Mihályné 20 fit, Fekete Mihályné 5 frt, Krausz Jenöné 2 frt 50 krajcárt.— (É rd e k e s lá to g a tó ja )  volt múlt hó 30-án a gróf Esterházy Géza-féle cognac- gvárnak, mely most már keletre is sikeresen exportál, Abdullach Hen Sayd Tarik tifliszi kereskedő személyében, ki európai üzleti út­jában Budapestre is betért, hogy többek kö­zött nevezett gyár föképviselöségét is megsze­rezze magának. Sárkány Arnold vezérigazgató ama kérdésére, hogy miképen fogja összeegyez­tetni a nagy mennyiségben vásárolt cognac eladását a Korán tilalmával, mosolyogva vá­laszolt a barna kereskedő: «Halnak tilos, de hát segítünk magunkon s recipén iratunk cog- nacot a doktorral, orvosságot szedni pedig a Korán nem tiltja ! «
— ( Á th e ly e z é s e k  a  h o n v é d s é g ­

hez,) A honvédséghez áthelyeztettek a követ­kező tartalékos hadnagyok : Dlauchy Gyula a 44 ik gyalogezredtől a pécsi 19-ik honvéd- gyalogezredhez : dr. Günsbetger Sámuel, a 86-ik gyalogezredtől a 19-ik honvédgyalogez­redhez ; Skojf Kornél, a 44-ik ezredtől a bu­dapesti I-ső honvédgyalogezredhez ; dr. Jella- 
sich Lajos a 52 ik. Strasser Sándor a 48-ik, 
Haidekker Pal a 44-ik, Schuster Jenő az 50 ik, 
Hirsch féld Matya> a 23-ik, Péter András a 44-ik gyalogezredtől, Deme Gyula a 2-ik vo- natezredtől, Zülchner Adolf az 52 ik gyalog­ezredtől, Simontsits Elemér a 44-ik gyalog­ezredtől, Húzás László az 52-ik gyalogezred­től, Kunfy Lajos a 44-ik gyalogezredtől, mind­nyáján a pécsi 19-ik honvédgyalogezredhez. Áthelyeztettek továbbá : Kondor József a 44-ik gyalogezredtől a pécsi 19 ik honvédgyalogez- redhez ; Salomon István a 7ö-ik gyalogezred­től. Engel Gyula a 29-ik gyalogezredtől, Gru- 
ber Lajos a 85-ik számú gyalogezredtől, Kotzian Emil a 33 ik számú gyalogezredtől, dr. Hol 
litzrr Ignác a 38-ik számú gyalogezredtől, 
Lôwy Adolf a 83-ik számú gyalogezredtől a pécsi 19-ik honvédgyalogezredhez. Haffner Géza a 44-ik számú gyalogezredtől a buda­pesti l-sö számú honvedgyalogezredhez. Kon­
koly Antal az 52 ik gyalogezredtől a pécsi19-ik honvédgyalogezredhez. Harsay György a 44 ik gyalogezredtől a nagykanizsai 20-ik honvédgyalogezredhez. A lovasságnál alhelyez- tetlnk a következő tartalékos hadnagyok : 
Linké Ernő a 10. huszárezredtől, Mesterházy Gyula az 5 ik huszárezredtől, Höpfner Kal­man a 2 ik számú vonatezredtől, nemes-pé- c&elyi Csepel y Sándor a 10 ik huszárezredtől, 
Neumann Emil a 10-ik huszárezredtől. Ma- 
dnráss Ákos a 13-ik számú hadosztályt tüzér ezredtől, bernáthfalvi Hernálh István a 15-ik számú huszárezredtől, kricsfalvi Kricsfalussy Mihály a 34. számú hadosztályi tüzérezredtöl 51 pécsi 8-ik honvédhuszai ezredhez. Végül
Hotka Béla hadapród a 10 ik számú huszár­

ezredtől a 8 ik számú honvedhuszárezredhezhelyeztetett át.
(A  jó t é k o n y  n ő e g y le t  t h e a -  

n zso n n áján ) vasárnap 1thousopoulos Rhous- sos, a királyné görög felolvasója, nem jelenhet meg, mert atyja a napokban halt meg Athén­ben s a gyász miatt a görög tudós nem vesz részt nyilvános összejövetelen s így a múltkor közölt műsor változást szenved. Rhousopoulos helyett Angyal Ilka szaval ; azután örley Flóra »Meliora« magyar műdalt énekli, zenéjét szerzé 
Tarnay, szövegét irta Jókai Mór. A farsangi tréfa a már jelzett közreműködőkkel a har­madik szám. A theáért vagy kávéért nem fize­tendő külön dij, marad, mint rendesen, egy korona belépti dij és ezert thea, vagy kávé is szolgáltaik.— ( E l je g y z é s .)  Húzás F. J . ,  aki csak a napokban neveztetett ki Zsibóra (Szilágy­megye) kir. járásbirósagi végrehajtóvá, elje­gyezte Wcizenfeld Zsenit Jankovácról.— ( N a g y  p e n z ió  p á s .)  Herbi Fri­gyes, karancsi lakosnál vakmerő betörést kö­vettek el eddig még ismeretlen tettesek. Be­törték a lakása ablakát s azon át behatolva, egy szekrényből kétezer forintot elloptak. A káros a betörést és a pénz ellopását csak másnap vette észre, a mikor rögtön jelentette az esetet a csendőrségnél. A nyomozás meg is indult a tettesek után s erős a gyanú, hogy a betörést a viszonyokkal ismerős egyének követhették el, mert a káros az ellopott pénzt előző napon vette ki a takarékpénztárból^ hogy egy szőlő árat fizesse ki vele. A tettesekeddig még nincsenek elfogva.# — (K in tiV tiztts .)  A földmivelésügyi m. kir. miniszter Lekky István, titkári címmel fel­ruházott miniszteri segédtitkárt — a ki a ba- ranyamegyei gazdasági egyesület ügyeit az Oitocska-téle sikkasztás után, mint kormány- biztos, rendezte, — valóságos miniszteri tit­kárrá nevezte ki.— ( V á m ille té k  a  jö v ő  h ó ra .) Apénzügyminiszter a vámilletékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy bizto-itasanál a tör­vény értelmében szedendő aranvarkelet-pótlékot 1899. évi január hóra húsz (20) százalékban állapította meg.— (A  tífu sz .)  A tífusz megbetegedé­sek szama tegnap óta ismét szaporodott tizen­
egy esettel, melyek főleg a járvány főfészké­ben a Rókus és Kiskereszt utcában fordultak elő. A tegnapi napon mint tifusz betegek a kórházba szállíttattak :

Horváth Anna.
Kornhammer Anna.
Sütő Etel (12 éves),
Sütő József (17 éves),
Szarvas szül. Barek Mari,
Szarvas Mari (5 éves),
Sörös Ilona (11 éves), ̂ Andó József (4 éves),t Szabados György (11 éves).Ma délután újabb két beteget hoztak a kór­házba. A hat éves Kamii Jánost és Sípos Jó­zsefet. Az utóbbinál azonban a tífusz megbe­tegedés még nincs megállapítva. E szerint a kórházba szállított tífusz betegek száma hu­

szonhárom, kiknek állapotában eddig lényegesváltozás nem állott be.__  B e t ö r é s .)  Hartl Ferenc bábosmester pécsi lakosnak Makari szőlőjében levő

présházát az elmúlt éjjel eddig ismeretlen tet­tesek teltörték s onnan nehány kiló szőlőt, két párnát és négy üveg bort elloptak. A tet­teseket a rendőrség nyomozza.— ( E l f o g o t t  to lv a j.)  Huszár József foglalkozás nélküli kocsis együtt palinkázott ma reggel a «Fehér Farkas*-ban Foki Má­tyással. Mindaketten alaposan berúgtak, mind­amellett Foki Mátyás maradt annyira józan, hogy társának egy kendőbe kötött egy forint hatvan krajcárját el tudta lopni, és a lopott pénzzel futásnak eredt. Huszár segélykiáltásaira 
Éva József rendőr üldözőbe vette a tolvajt, s hosszas hajsza után a pálya-utca végén el is csípte, s behozta a torony alá. Foki Mátyás e szerint a karácsonyi ünnepeket a rendőrség börtönében togja tölteni.— ( N é v m a g y a r o s ítá s .)  Stern Dá­vid, ó-dombován izr. tanító, valamint kiskorú gyermekei Miksa, Izidor, Artur, Jenő és Mar­git, vezetéknevüket — belügyminiszteri enge­délyivel — Somogyira magyarosítottak.— (P e tő fi s z iv a r p a p ir o s o n .)  Pe­tőfit ma már reklám céljaira is felhasználják. A szivarpapirosok borítékán ott van egyfelől a haldokló Petőfi, másik felén az arcképe ez­zel a felírással : Magyarország legnemzetibb költője. — Ez ellen nincs kifogásunk, hadd boldoguljanak vele. De az már mégis felhábo­rító, hogy a Petőfi firinaja alatt ilyen stílusban adott — verset közöljenek :«Hogyha messze leszek Tőled vettetődve,E  lap által légy rám Em lékeztetődve.*Ha már reklám céljára használjak tel a «legnemzetibb költő* arcképét, legalább ve­gyenek annyi fáradságot maguknak, hogy a költő verseiből citáljanak s ne Írassanak e célra valami afféle poéta «vigécekc-kel verset, a kikre a magyar nyelv házalás közben ra­gadt rá s mely méltán felháborít minden jó- izlésü embert.

— (E g y  e v e s ö n k é n te s e k  tis z ti  
r a n g ja .)  Az egyéves önkénteseket az idén is újévkor fogják előléptetni, nem pedig, mint két esztendővel ezelőtt, karácsonykor. A had­nagyi csillag es a tiszthelyettesi aranysáv új­évi ajándék lesz, a melyben azonban az idén jóval több kiszolgált egyeves önkéntes része­sül, mint az elmúlt esztendőnek bármelyiké­ben : összesen mintegy 2000 tartalékost fog­nak kinevezni tiszthelyettessé vagy hadnagygyá.— ; H á z a s s á g .)  Brandeisz Ferenc, a Bonyhádi Takarékpénztár r. t. titkára, sz. k. v. honvédhadnagy, a Tolnamegyei Közlöny munkatársa, eljegyezte Frey Melánie kisasz- szonyt, Frey Béla bonyhádi posta- és táviró- fönök leányát.

— (E n fin  senls.) Végre egyedül ! Ezt suttogta Saint-Antoinenek, Paris eg\ik külvárosának valamelyik hazában B. Mucein 2ti éves lakatos Ch. Alice 17 éves hölgynek, az ó kis feleségének, a kit aznap vett nőül. Egyszerre azonban rémülten telsikoltottak. A hálófülkében egy akasztott emberre akadtuk. A 19 éves Bicluon Jules vetett volt véget életé­nek ott, abban a szobában, a melyet inas osztott meg kis rokonával. Jules szerelmes volt Aliceba, de a leány szüiei nem adták oda a leányt Bichionnak, mert nagyon is fia­talnak tartották a házasságra. Hat megmu­tatta, hogy elég idős volt — meghalni.



H p é c s i  i g  r e l  o 1898. december 24.

Művészet, irodalom.
O  Márkus Emilia harmadik vendég- 

fellépte. Premierben lepett lel tegnap kedves vendegünk, de az a nagy közönség, a mely a színházat megtöltötte, bizony nem a premier kedvéért sereglett egybe, mert mindig gyanús dolog, mikor régi darabok premierjeit hirdetik. A „Bünhödésu pedig Dumasnak elég régi da­rabja ahhoz, hogy most kerüljön bemutatóra a maga képtelen helyzeteivel, a melyben egy asszony a férje iránt való mélységes szere­lemből folytat bűnös viszonyt a házibarátlal, — s a  maga különleges moráljával, a mely szerint a férj úgy all boszut a szeretőn, hogy vagyonilag tönkretéteti magat családi szenté­lyének megbecstelenítője által. De hát melyik az a szerep, a melyet Márkus Emilia lenome- nális művészete elfogadhatóvá ne tenne s en­nek a művészetnek nem csekély diadalául tud­juk be, hogy a közönség elfeledte kritizálni a darabot, mert magával ragadta az alakiló mű­vésznő ereje; nem tűnhetett fel neki a hely­zetek erőltetett és képtelen volta, mikor a su Ivük alatt görnyedő hősnő természetes és közvetlen indulatait oly megkapóan lati a meg­nyilatkozni S a közönség ma sem fukarkodott a nyújtott műélvezetért elragadtatásának ná­lunk csaknem ismeretlen jeleivel. Belépésekor már tapsvihar fogadta a vendégmövésznőt, ki­nek egy hatalmas babérkoszorút nyújtottak át széles nemzeti szinü szalaggal, azután is fo­kozódott erővel tört ki minden felvonás vé­gen, sőt nyilt színen is a szűnni nem akaró éljenzés és taps. A vendégművésznő mellett igen jól megállták helyüket Bihari és Bállá s különös dicsérettel keli megemlékeznünk a kis Dohos Irenkéröl, aki olv kedvesen csicse-9regte el nem épen csekély szerepét s oly fesz­telen otthonossággal mozgott a színpadon, hogy méltán rászolgált arra a sok tapsra, a melylyel a közönség őt is kitüntette.
-y TV* r- ' —̂ ~ ", y • y ; • • *9 ,,m - — • » • —*7 , ? - •

A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z
jövő heti műsora.

Szombat, dec. 24-én : A színház zárva. 
Vasárnap, dec. 25-én : d. u 3 órakor •Há­

rom Kázmért operette ; este fél nyolc órakor ^Cigány Panna* nép­színmű.
Hétfő', dec. 2fí-an : d. u. 3 órakor » llamclni

patkányfogó* bohózat ; este fél 8 órakor »Gésák« operette.Kedd, d* c. 27 én: •Baba* operette.Szerda, decemb. 28-an : »Álikádó« operette.premier.
Csütörtök, dec. 29-én : •Mikádóa operette. Péntek, dec. 30-án : •Himfy dalai• vígjáték. 
Szombat dec. 31-én : »Haramiák* népszínmű.

Törvénykezés
$ Curini Ítélethirdetés (vallovirh Jenő' 

párbajfigyében. Szerdán délelőtt hirdették ki a péc*i kir. törvényszéknél Oallovich Jenő pé- csi hírlapin» előtt a kúriai Ítéletet, mely sze­rint egy évi államloghaz büntetésre Ítéltetett. Oallovich kegyelmi kérvényt adott be az itelet kihirdetése alkalmával s a pécsi törvényszék a kegyelmi kérvényt át fogja küldeni a deb­receni kir. törvényszékhez elintézés céljából.
§ Politizálás kaució nélkül. Ismét a • Munkás* című lap miatt volt végtárgyalás a pécsi kir. törvényszék előtt szerdán s ez alka­lommal V rgh József, a lap kiadótulajdonosa volt a vádlott, mivei a »Munkás«-nak junius hó 5-én megjelent, második számában •Kato­náink* cím alatt egy olyan cikk jelent meg, melyet cs;ik kaucióval biró, politikai lapok közölhetnének, m:g a Munkás csak társadalmi lap s kauciója nincsen. így Végli Józsefet saj- tórend.»ri vétsél» miatt, vonták felelősségre és

két heti fogházbüntetést s tiz forint pénzbír­ságot mért reá a törvényszék. Az elitéit meg­nyugodott a kiszabott büntetésben s kijelen­tette, hogy a tiz forintot nem tudja megfizetni, hanem le fogja ülni e helyett a két napot. Büntetésének kitöltésére az ügyésztől egy havi halasztást kért és kapott.
§ Nagy végtárgyalás. Már megemlé­keztünk arról a végtargyalásról, mely héttőn és kedden egész nap foglalkoztatta a pécsi kir. törvényszéket, mivel a hatvan vádlott ki­hallgatása, a vád és védbeszéd e két napot annyira igénybe vette, hogy csak szerdán dél­ben hirdethették ki az Ítéletet, mely szerint a lőbünös Kovács György kapott 8 évi fegyhá- zat 2ö rendbeli betöréses lopásért, Csongrádi Mari 19 lopásért es 5 orgazdaságért 4 évi (egyházat, Punci Lajos 5 lopásért és 1 orgaz­daságért 3 évi fegyházat. Papp Ilona orgaz­daság bűntettéért 2 évi fegyházat, Bikácsi Anna 2 lopásért 1 évi börtönt, Lakatos Antal 1 lopásért és 1 orgazdaságért 1 évi börtönt, 

Cechmeister Ignác orgazdaság vétsége és tu­lajdon elleni kihágásért 20 forint fő és 5 —5 forint mellékbüntetést, Panics Györgyné és 
Panics Józsefné tulajdon elleni kihágásért 10 forint lő és 5 —5 Irt mellékbüntetést, Okula János. Tóth J  .nos. Bódék Antal, Katona Jó ­zsef, Ladika Józsefné és Vébcr Nándor tulaj­don elleni kihágásért 10 Irt fő és 5 — 5 forint mellékbüntetést. Az elitéltek közül Kovács György és Papp Ilona felebbezést jelentettek be. a kir. ügyész pedig úgy e kettőre, mint a többi elitéltek néhanyára is súlyosabb bün­tetést kért.A tárgyalás folyamán erdekes volt a ÍÖ- vadlottnak. Kovács Györgynek kilakadása, a ki huszonhat betöréses lopásban mondatott ki bűnösnek s egy lopás vádja alól felmentetett. Ezt a lopást egyik társa, Punci Lajos vele szemben követte el, ellopván tőle egy arany láncot és fülbevalót. Megbotránkozva mondotta Kovács :— Azs táj legjobban, hogy a csimborám lopta el tőlem ezeket a dolgokat, pedig ma­gam is nehezsen tudtam megszerezsni !

silás, melyet egy családapának sem szabadna elmulasztani. Esetleges íölvilágositást szívesen ad Reisch János titkár, az egylet pécsi meg­bízottja.

Közgazdaság.
Q  Sertések szállítása a külföldre. Aföldmivelésügyi miniszter körlevélben értesítette a városi hatóságokat, hogy az osztrák cs. kir. belügyminisztertől Styria cs. kir. helytartója felhatalmazást nyert arra, hogy a ragadós száj és körömfájás, sertésvész és orbánc miatt az ausztriai szabad lorgalombol kitiltott magyar es horvát-szlavonországi törvényhatóságok jár­vány mentes községeiből származó levágásra szűnt kérődzőknek és sertéseknek Leoben vá­ros közvágohidjára való szállításának engedé- lyezésére. A szállítási engedélyért esetenkint a styriai cs. kir. helytartóhoz kell folyamodni.
□  Első' Leánykiházasitási Egylet m.sz. Folyó évi október hóban 1001 jutalékrész irattaton be és nászjutalék fejében 18720 írt 08 kr. fizettetett ki. 1898. évi január 1 tői november 30 ig beirt összes jutalékrészek szama 8978 és a kifizetett nász jutalékok ösz- szege 198.245 Irt. 12 kr. Ezen kimutatás újabban bizonyságot tesz ezen közbizalomnak örvendő biztositó egylet haladásáról és hogy mennyire hasznos a kiházasitásra való bizto-

Országgyűlés.
A  képviselőház ülése december  

h o 2 3  a n . ^A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülése rendkívüli érdekes volt.
Horánszky Nándor vázolta a Tisza-ural- mal, a politikai romlottságot és a közmorál sülyedését, melynek vége az alkotmány veszé­lyeztetése. Majd áttér arra, hogy Ígéretéhez képest bebizonyítsa Bán ff y szószegését. 1895-ben 

Apponyi Albert gróf hires karácsonyi cikke következtében Bánffy felkereste Horánszkyt a lakásán, hogy megtudja, mi célja van a cik- nek. Apponyi tudatta, hogy semmi egyéb, mint az ország érdekében a választások tisz­taságának biztosítása. Ekkor megállapodtak, hogy Apponyi januárban benyújtja a milleniurni treuga Deit Bánffy elfogadja s ennek ellené­ben megígéri a kúriai bíráskodást. És mikor 
Apponyi indítványát elfogadták, már akkor 
Bánffy kijelentette, hogy nem engedheti a kú­riai bíráskodást törvénynyé válni, mert nem gondolta, hogy a kiegyezés még ez évben ezen a törvényhozáson keresztül nem megy.— Ha pedig nem megy, akkor a kiegye­zési kérdéssel nem mehettek bele a válasz­tási akcióba. Találok majd módot a megaka­
dályozására.Igv mondta Bánffy, a kinek Horánszky által idézett szavaira nagy zaj tamadt a bal­oldalon.— Gyalázat ! És ez miniszterelnök ! kia­bálták. -- Gazember ! szólt Bariba Miklós.— A hadseregből kidobnák ! Tóditotta 
Bolgár Ferenc.

Horánszky elmondja ezután, hogy miként hiúsította meg a kúriai bíráskodást Bánffy. Mily gyalázatos választást vezetett pártja élén, a mit folytonos «gyalázat!* kiáltások követnek.
Madarász József elnök csendet kér. Künn a közönség úgyis megalkotja a beszédből 

véleményét. Ez elnöki kijelentést taps követte.
Horánszky Nándor ezután elmondja a másik szószegését Bánfíynak az 1898. évi I. törvénycikkből kifolyólag, hogy ugyanis az ön­álló berendezéshez szükséges gazdasági törvény- javaslatokat még most sem nyújtotta be. Be­szédet azzal végzi, hogy Bánffynak és rend­

szerének kipusztitására minden erejét megfe­
szíti. A mint ez megtörténik, a nyugalom hely­
reáll. A szónokot megtapsolták és minden ol­dalról siettek neki gratulálni, lelkes ovációval vevén őt körül.

Szemere Attila személyes kérdésben fel­szólalván, utána Polónyi Géza interpellált az i>mert Splényi léle ügyben.
Polónyi kérdezi, hogy tekintettel arra, miszerint a miniszter a képviselőház tanács­kozásából tudomást szerzett arról, hogy a fő­városi államrendőrség közegei a tudományos egyetem által rendezett tüntetések alkalmából a hivatalos hatalommal való visszaélésnek hat havi fogházzal büntetendő tényálladékát meg­állapító tettlegességeket követtek el, tekintettel arra, hogy az Engel-cég által elkövetett bor­hamisítás miatt vizsgálattal megbízott Splényi báró a vizsgálatot feltűnő sietséggel beszün­tette, ezen lényállás alapján pedig súlyos je­lenségek forognak lenn, — kérdem, hogy az igazságügyminiszler megtette e a hatáskörébe eső intézkedéseket, hogy a közvádló a fővárosi 

dllamrendörség közegei ellen a megtorló eljá­
rást megindítsa ?Az interpelláció után Lukács László pénz­ügyminiszter beadott négy törvényjavaslatot. Egyet a kvótabizotlság jelentéséről; egyet az 1898. évi I és X V . törvénycikknek jövő évi junius 30 ig való meghosszabbításáról.



1WJ8. december 24. H E C S I F  I íi y K  T 0Ez a hathavi provizórium, mely nagy kavarodást idézett elő.Többen felszólaltak a baloldalról. Jobb­ról Gajári Ödön és Lukács László, a ki újra kimagyarazta, hogy e javaslatoknak egyszerűen csak a bizot Sághoz való utasítását kéri, mibe végre bele is nyugodtak.
Madarász József elnök hazafias beszéd­ben jó ünnepeket kívánt és az ülést éljenzé­sek között bezárta.
--- - TT-T Á V I R A T O K .
— B á n ffy  újabb Ígéretei. (ArPécsi Figyelő- eredeti távirata.) A „Ma­gyar Esti L ap - irja: ‘Bárffy miniszterelnök

kész egyházpolitikai vívmányokat is fe l­
áldozni, csakhogy megbontsa az ellenzék egységét Egy népszerű főispán vette ke­zébe a néppárt megnyerését, vagy eset­leges megbontását. A főispán működését siker koronázta. Először megnverte Hor­
nig báró püspököt ; ^Asbóth Jánost, a ki már ki is lépett a néppártból ; Eszterházy Miklós Móric grófot is, a ki szintén Bánffy mellé szegődött. Biztosra vehető, hogy 
Zichy Nándor gróf is el fogja hagyni a néppártot. Vele fog távozni Zichy Andor gróf képviselő is. Sőt arra is kilátás van, hogy Jüsbóth és Zichy Andor gróf kép­viselők be fognak lépni a szabadelvű párt­klubba. Mi ennek a nyereségnek az ára ? 
bánffy kilátásba helyezte, ha ő a kor­mányon marad, eltörli a jelekezetnélküli- 
wgre vonatkozó törvényt és klerikális irány­ban lazítja a löbbi egyházpolitikai törvé­nyeket is.

B u d ap esti börze.—  S a já t tudósítónktól. —P écs, dec. 23.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
B u ^ a ,  ő szre: — *— ; későbbi szá llítá s : 9.66 

T e n g e r i ,  m ájusra : 4'88. —  R o ^ s ,  m árciusra : 8*24. — 
Z a b ,  őszre : 5 8 8 .A z  értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény: 36080. — M agyar hitelrészvény : 39360 — Á llam vasut : 366.10.Lap tu lajdon os FelelősezerkesztóB/JUTTEK UUSZTÁV P LE1M N 6ER  F ERE NiT A i Z S  J Ó Z S E F

kiadó.

Hirdetések=====
Nincs oly köhögés elleni szer, H1 mely aK A I S E R  féle m e l l - b o n b o n t
2360

fölülmúlná.közjegyző által hitelesi-j tett elismervény bizonyítja annak biztos hatását k ö h ö g é s , r e ­ked tség:, h u r u t  és e ln y a lk á s o -(iás ellen.Kapható 1 0  és 2 0  k r o s  cso­magokban Pécsett: B e n c z e n le it-IIer S á n d o r  cukrászdájában.
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T ö l g y f a - e l a d á s .A  baranya-sellyei uradalom foerdífhivatala köz­hírré teszi, miszerint 1899. évi január hó 9-én reggeli 9 óraKor a Oilvánfai felso-erdoben, épület és mííszerfának alkalmas
1 3 0  d a r a b  6 0 - 1 2 0  c m . á lm é r ö jii  t ö lg y s z á lfa
fo g  t ö v ö n  á r v e r é s  u t já n  a  h e ly s z ín é n  e la d a t n i .Baranya-Sellvén, 1898. december 2 Lén.

w *

Gróf Draskovich Iván erdöhivatala Baranya-Sellyén.Müller,
erdőmester.
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ára csak1 korona.

Főnyeremény
1 0 0 .0 0 0korona ért.

ö nyeremé ny á 20.000 kor. stb. stb.

Első húzósvisszavonhatatlanulm á r  jö v ő  lic te n .
Sorsjegyeket ajánl : Pócsett

Ullmann M. Károly, Uaranyainegyei 
hitelintézet és a „Pécsi Figyelő"

kiadóhivatala. >•
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Főüzlet és műhelyek :Király ifö) utca
H a tty ú -é p ü le t.

T e le f o n -
I m r e . ó r a  :reggel '|28,♦ este 9.# ♦

V a sá rn a p  :
ö s s z e k ö t t e t é s :  é k s z e r g y á r o s ,  m ü ó r á s  é s  l á t s z e r é s z  r e g g e l  ’1*8461

78. szám . Pécsett. d é li  12-ig.
» M - «*«> >«<• ■ « «"**• *»«- / * \ •

Nagy karácsonyi kiállítás ! !
M in d a z o k ,  k i k  ö v é ik n e k  k a r á c s o n y i  v a g y  ú j é v i  a j á n d é k k a l  ó h a j t a ­

n a k  k e d v e s k e d n i ,  l e g j o b b a n  c s e le k e s z n e k .  m ie lő t t  e b b e n i  s z ü k s é g l e t ü k e t  
f e d e z n é k ,  é p p e n  e  c é l r a  a l k a l m a s  d o lg a im a t  m e g t e k in t e n é k ,  e z e k  k ö z ü l  
m e g e m l í t e m  :Különlegességek ! ! Valódi gyé­mánt, nemes opál és eçjvéb drága­kövekkel ékített
oo oo

5 —12 ír tig ,

A
v i l á g h í r ű  g la s h ü t t e ió i ‘ í  »  Ufőlerakata.

Csoda-szép c ig a r e t t a  d o h á n y  s z iv a r t á r c á k , v is i t ie r e k , valódiarany és ezüst ékitménynyel, díszes monogrammal
3 fr ttó l feljebb.

Omega
Ó R Á K .

Férfi és női k é z e lő  g o m b o k ,mellgombokkal 1 garnitúra
5 frt.

Legújabb valódi ezüst
ő fr ttó l feljebb.

,. Orpheus
zenemű.

u
Valódi ezüstn ő i r e m o n to ir  ő r á k , ára

0 fr t.

Iparművészeti 
cikkek !

Amerikai nickel z s e b ó r á k , csinos kiállítással, darabja
2 fr t  50 k r.Kitűnő járású Rendkívül díszes kivitelű„Granimophonoli.“ é T o r e s z t ó  ó r a , nyaklánc és szfv, Grapbophonokára : 1 fr t  80 k r. medaillonnal, 3 fr ttó l feljebb.Tea-asztal,egész uj összeállításban, meglepő prak tikus és Ízléses kivitelben.

10 fo rin tté l feljebb.

Valódi ezüst 
étszerkészletek

Női és férfi
Írókészletek,párisi barbidien-stvlben k (.»zii\e. íe mek kivitelben, 5 fr ttó l fé lj.Bern dóriiétszerek. U j ! U j ! U j !A n ie te u r  fé n y k é p é s z e t i c ik k e k , valamint t e l je s  fe ls z er e lé s e k  rendkívül gazdag választékban

Christofle-
étszerek.

Tartós, maradandó értékűC h in a -e z iis t  á l lv á n y o k , v is it-  k á r ty a  t a r t ó k , k e n y é r k o s a r a k
5 fr ttó l feljebb.

(( \,< »
Kitűnő járású e z ü s t ó r á k , valamint lá n c o k  
5 fo r in ttó l feljebb.

Villamos Gázlámpák!! Legszebb petroii
n a g y  választék ban  ta lá lh a tó k

!
Elfogadom mindennemű gáz- és petróleum lámpák villamosságra való átalakítását. Óra és ékszer javítások saját műhelyeimben olcsón és gyorsan eszközöltetnek. Régi használatlan, törött ezüst és arany dől gokat a legmagasabb árak mellett megveszem, illetve azokat újakkal átcserélem.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




